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Aunexcannipa MakapoBa
OBPA3 "XEHII[UHbI" B ABCTPAJIUHNCKUX XVJIOXKECTBEHHBIX TEKCTAX:
I'EHJIEPHBIN ACITEKT

CraTbst OCBsIILIEHA MCCIIEIOBAHUIO 00pa3a "KEHIIMHBI B aBCTPATUNUCKUX XYyJ0KECTBEHHBIX
TekcTax. JKeHIMHa Kak JUYHOCTH SBISETCS CYOBEKTOM OOIIECTBEHHBIX OTHOILEHUM, HOCHUTEIEM
CO3HAHUS U CUCTEMBI OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIX KadecTB. [IpociexuBas, Kak ATHOKYJIbTYpa BIUSET
Ha (OPMHUPOBAHUE JMYHOCTU KEHILMHBI, Mbl YOEIWINCh, YTO UCTOPUYECKAs TPAHCIALHUS OMbITa
oObeauHseT mokosieHus. I[loBeneHueckas MOJAENTb HKEHIIMHBI OCHOBBIBACTCS HAa MOPAJIBHBIX
yOXKJICHUSIX U BCETJla OPUEHTHPOBAaHA Ha 00IIeCTBEeHHBIC IeHHOCTU. [lo3Hanne Hanbonee oOmx
3aKOHOMEPHOCTEN LEHHOCTHO-CMBICIIOBOTO AaCHEKTa COLMOKYJIbTYPHOW JKU3HHM aBCTPATUNILIEB
oOoramfaer 3HaHUA JUHAMHUKH KYyJIbTYpHBIX (PEHOMEHOB pa3HbIX 3M0X. B crarhe paccmaTpuBaem
reHJep KaK KOTHUTHUBHBIM KOHCTPYKT, KOTOPBIH SIBISI€TCSI 4YacThblO KOIHUTHBHOIO IIpolecca
MOJIy4yeHUs1 U nepepaboTku MHPOpMaAILUK, YTO NMPUBOAUT K (popmHupoBaHHIO 00pa3oB. BriaeneHbl
OCHOBHBIE THIIBI )KEHCKUX 00pa30B yepe3 HHTEPIPETALUI0 CTUIUCTHYECKUX CPEJCTB U IPUEMOB.

KiroueBwie cnoBa: 06pas, 00pa3HOCTb, JKEHIITUHA, TEHEP.

YK 811.133.1:398:392.34:81°37 Karepuna Mapa6’sin
(Xepcon)

KOCMOI'OHIYHI KOMIIOHEHTH JIIH'BOCEMIOTHYHOI'O IIPOCTOPY
DPPAHIY3bKHX ®O/IBKJ/IOPHUX TEKCTIB JlVIA JITEH

Cmammio npucesayenHo O00CHIOHCEHHIO KOCMO2OHIYHUX KOMNOHEHMI8 JIHS80CEMIOMUUHO20
npocmopy Gpanyy3pk020 GoabKiopHoeo mekcmy oas oimeu. Jlineeocemiomuuni i 1iHe80KYIbMYPHI
B1ACMUBOCMI YUX elleMeHmMI8 AHANI3YVI0MbCsl 8 paKypci mighonociuno opienmosarnozo cemiosucy. Ha
OCHO8I auanizy meKcmie @Opanyy3bKux HAPOOHUX 3A2A00K BUSABNEHO OCHOBHI CeMIOMUYHI
KOMNOHEHMU, WO 6NIUBAIOMb HA (HOPMYBAHHA HAYIOHANLHOI KApMUHU C8IimYy (panyy3bKo2o
emHocy.

KitouoBi ciioBa: cemiomuxa, 1iHe80CEeMIOMUYHULL NPOCMID, KOCMOSOHIYHUL KOMNOHEHM,
gonvrnop, kapmuna ceimy.

®paniry3pki (OJBKIOPHI TBOPH CIOBHEHI OCOOIMBHUMH, HEIIOBTOPHHMH Ta BHUILUICKAHUMH
BIKAMU TPAAMLISAMHU, CUMBOJAMH W MeTaQOPUUYHUMH €JIeMEHTaMU. bulbmiicTh (OIbKIOPHUX
TEKCTIB MalOTh 3aKOJOBaHI CHMBOJIM, IO SCKPaBO JAEMOHCTPYIOTh BECh CIEKTP Mi(OMOETUUHUX
yaBIIeHb (paHIly3bkoro Haponay mpo BceciT ta Kocmoc 3 #oro po3MipeHMM Ta IOBHICTIO
YHOPSAKOBAaHUM YCTPOEM.

AHaJi3 ocTaHHiX gociailkeHb Ta myOaikamiii. B ocraHHi AECATUIITTS BUBYCHHS
(eHOMEeHy KapTHH CBITYy MOCUIO YM HE OCHOBHI IO3WIIi B JIHTBICTHI. BakIuBHII BHECOK Y
supdenns LIE€T mpobGnemaruxu 3po6unu dpanuysbki ninrsictu E. Bycraper, A. CyHnnapam,
JI. Bepbeek, A. loxa, K. JleBi-Ctocc. Cepen yKpaiHCbKUX Ta pOCIACHKUX (DIIOJIOTIB AOCIIHKEHHS
donbkiopy 3aidichroBanu: H. JI. ApyrtionoBa, B. B. JKaiiBoponok, H. B. 3axaposa,
K. I1. €cunosuy, C. . €pmonenxo, XK. I1. Cokonorebka, F0. C. Crenmanos. BiqHaxoaumo 4acTKOBO
MUTAHHS BiMOOpaKEHHS AWTAYOTO YSABJICHHS IPO CBIT, ajle TemMa mnoTpedye I0JaTKOBOTO i
JIETAJIBHIIIOTO OMPAILIOBaHHS.

Meta AocC/iIKeHHS TIOJIATAE y BUSBICHHI OCHOBHHUX KOMITOHCHTIB JIIHTBOCEMIOTHUYHOTO
pocTopy (ppaHIy3bKUX (POJBKIOPHUX TEKCTIB IS TITEH.
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006’exTOM H0CTiaKeHHs cTamu GpaHIly3bKi GOJBKIOPHI TEKCTH TS TITCH.

Ipeamer AOCTITMKeHHS CKJIAJAIOTh CEMIOTHYHI KOMIIOHEHTH Ta MOBHI 3aco0m
B1I0OpaKEHHS TUTSAYOT KAPTHUHU CBITY.

Martepianom aociigkeHHss oOpani (paHIly3bKi (QOIBKIOPHI TEKCTH Ui JiTEH, a came
3araJiku.

MeTtoau aocaizkeHHs. 3aBAaHHS 1 XapakTep IOCITIJKEHHS 3YMOBUJIM BHKOPHCTAHHS
KOMNIEKCHOI MemoouKu, siKa TO3BOJSIE MOCHIIUTH GpaHIly3bKi (DOTBKIOPHI TEKCTH IS JTITEH HE
TITPKA SK KIHIEBHA TPOAYKT KOTHITHBHO-MOBIIEHHEBOI MisUTBHOCTI Hapony OPpanmii, a i
pI3HOMAaHITHI MOBHI sIBHIA TEKCTy. [l BHOKpEMJICHHS 3HAUYyIIMX TEKCTOBHX EJIIEMEHTIB Y
HAYKOBIM Tpalli 3ady4yeHo TaKi METOAN CeMaHmuyHo20 aHami3y, K ceMHull anani3, CupsIMOBaHUN
Ha TONIYK ceM, 5Kl 30arauyioTh y TBOPI MOBHI OAMHMIN JOJATKOBUM MOHSITTEBUM W €MOLIMHUM
3MICTOM.

HaykoBa HOBH3Ha POOOTH MOJISITAa€ B TOMY, IO BIIEpIIE B YKPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI
JOCHIJDKYEThCS TUTAYA KapTUHA CBITY (paHIly3bKUX (DOJIBKIOPHUX TBOPIB IS ITEH uepes npusmy
CEMIOTHYHMX €JIEMEHTIB, K1 1€ JI0 I[LOTO Yacy HE CTaBajau 00’ €KTOM JOCIIHKCHHS.

BukJ/1aJ 0CHOBHOI0 MaTepiany. BcecBiT (3 TaBHBOTPEIBKOT 0/kovuévy — CBIT, Y Op. MOBI —
univers n.m. — ensemble de tout ce qui existe [4]) e Hali3araabpHIIIOK KaTEropi€ero, 10 BUBOIUTH YCi
MIpKyBaHHs Ha piBeHb byTTs Ta HeOyTTs, TOOTO OXOIUIIOE BCE ICHYIOUE M mocTae K adCTpaKIlis
BHUCOKOTO, HaBiThb TPAHUYHO BHCOKOTO PiBHs. 3al€XHO BiJ TOro, KU KPUTEpid MOKIAICHO B
OCHOBY, YHIBEPCYM MOKHa YSIBUTH SIK CYKYIHICTH OJIyXOTBOPEHOTO W HEOAYXOTBOPEHOro abo
opraniuHoro i Heopraniunoro. Kareropis "[lpupoga sik xutteBe cepenoBuine” o0’elHye aB1
Benuki rpynu — "Heopraniuna matepis” (abo HexwuBa mpupona) i "Opraniuna matepis" (KuBa
MpHUPOJA), SIKI TAKOXK MEBHUM YHMHOM CTpPYyKTypoBaHi [2]. IlocTymnmoBo aHami3yloun HamoOBHEHICTh
KOXKHOI 3 HHUX, Y MEXax IbOT0 PO3IUTY Oyle JOCHTIKEHO YysSBIECHHS (PaHIy3bKOTO HApOAy PO
CBiTOOYIOBY ¥ BIIHONIEHHS MDK ii CKJIaJOBUMH YacTUHAMH, IO BIJHAWIIIN BTIICHHA Y
(OJIBKIIOPHUX TEKCTAX JIJIS JTITEH.

VY mii cTrarTi MM CTaBHUMO 3a METYy MepeayciM BHUSBHUTH TaKi BaXIIMBI XapaKTEPHUCTUKH
BceecBiTy, sik #ioro 0e3MexHICTh y 4aci Ta MpocTopi ¥ BIACYTHICTh MOYATKY # KIHIM, a TaKOX
MPEJICTAaBUTH, Ha OCHOBI SIKHX CEMIOTMYHUX €JIEMEHTIB Ta MOBHHUX 3ac00iB BHUOYIOBYETHCS IS
CKJIaJI0BA JIIHTBOCEMIOTUYHOTO MPOCTOPY PPaHIy3bKOT0 (OIBKIOPY IS JITEH.

XpoHoc —Midosoriunumii yac — 11¢ 1HI0EBPONICUCHKUN CUMBOJI 00KeCTBeHHOT CBITOOYI0BH.
VY naBuuny Yac yBakaBcs "0aThkoM peueit”. Hac CIiBBiTHOCHBCS i3 YHCIIOM, 3 KOJIOM, 31 CBITOBUM
JIPEBOM, TOpOIO, 13 3E€MHOBOJHHMH, 3 BOJOIO W BOTHEM, TOMY YacOBa BH3HAYCHICTh OYTTS
HaifyacTile po3riAaeThes Y PONBKIOPHUX TBOPAX 4yepes Li Ta iHIIi apxeTurHi oopasu [1].

VY dpasiy3pkux (QOJBKIOPHUX TEKCTaX CIHOCTEPIraeMo MPOCTOPOBO-YACOBUM CHHKPETHU3M,
TOOTO BU3HAYEHHS Yacy MPOCTOPOBUM BUMIpOM, MOJIJICHUM Ha IMEBHI BiJPI3KH, 110 BiAOWBAETHCS
Ha JIeKCHYHOMY piBHI. HaiimommupeHimmm wmidonoridHuM 0o0pa3oM, IO CHUMBOJI3YE YaCcOBY
CTPYKTYpY KocMocy, € CBiToBe aepeso (iar. Arbor Mundi — "npeBo sxutTs", "apeBo poarouocTi”,
"apeso teHTpy", "npeBo cxomkeHus", "HebecHe ApeBo”, "npeBo miznanus") [4].

J'ai un arbre qui possede 12 branches, sur ces 12 branches il y a 30 rameaux. De quoi
s‘agit-il? (Une année: 12 est le nombre de mois et 30 et le nombre de jours) [6, c. 12].

Tak, y TekcTi 3araJlku pik CHUMBOJIIYHO 300pa)KeHUH SK JIepeBo, sike Mae 12 TiIoK, 110
cumBosmizye 12 wicsmis (J'ai un arbre qui possede 12 branches), na 12 rinkax 3xHaxomutbes 30
r'iJI0Y0K, siki MeTadopuuHo 300paxyrots 30 nuiB (Sur ces 12 branches il y a 30 rameaux). [lepeso
HAJICXKHTH 70 MaTepiaibHOro cBiTYy mpuposau (arbre n.m. — grand végétal dont la tige, appelée tronc,
ne commence a se séparer en branches qu’a une certaine hauteur [5]), mpore CHMBOIIYHO
NPEeJICTaBIIsIE TaKe a0CTPAKTHE MOHSTTS, SK Yac.

Grand voile noir, illuminée, elle apparait quand les instants de lumiéeres disparaissent. QUi
est-elle? (La nuit) [6, c. 14].

VY apyromy TEKCTi 3arajiki Hi4 OocTae B 00pasi Benukoi yopHoi 3aBicu (Grand voile noir). Y
IIbOMY pa3i abCTpaKTHE SBHIIE, SIKE BIIIHOCHUTBHCS IO 4YacoBOi cdepu, 300pakyeThCsl y BUTISAL
MaTepianbHOro 00’€KTa, KMl Hece B o0l CEMaHTHKy MpocTopoBoi cdepu: voile n.m. — étoffe
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destinée a couvrir le visage ou la téte des femmes dans certaines circonstances. Ce qui cache,
empéche de voir quelque chose [5]. 3nakoBumE y X AediHIMIIX € TIECTIBHI JIekceMu Couvrir (v.t.
— revétir d’une chose pour cacher, protéger, orner, etc [tam camo]), cacher (v.t. — se dérober aux
regards [Tam camo]), empécher de voir (v.t. — mettre dans I’impossibilité de, faire obstacle a [Tam
caMo]), OCKUJIBKM YCI BOHM MalTh CHUIBHY ceMy "TpHUXOBYBaTH BiJ 30py", a, K BiIOMO, BHOYI
30pOBE CIPUHHATTS Ta 3/aTHICTH PO3Mi3HABaTH 00 €KTH € MiHIMaJIbHUMHU. KpiM TOTO, CUMBOIIYHE
3HAYEHHS MArOTh 1 MPUKMETHHKOBI Jekcemu grand ta noir. Yopuwuii komip 6e3mepedHo acoIireThCs
3 HIYYI0, HA 110 BKa3yIOTh CIIOBHHKOBI aedinimii: Qui est obscur. Se dit de ce qui n’est pas éclairé,
de ce qui est dans obscurité¢ [Tam camo]. HaiiOinblne ceMaHTHYHE HaBaHTAXKECHHS 30CEPEIKCHE B
cemi obscurité, sika e cunonimom Houi (n.f. — absence de lumicre, état de ce qui est obscur. syn.
NUIT, TENEBRES [tam camo]). [IpukmerHuk grand miaTBepaKye MpPOCTOPOBI XapaKTePUCTHKH
00’€ekTa, TOMy II0 BHOYI HEOO CTae TEMHHM 1 HE BHJIHO Hi mo4artky, Hi kiHms: grand adj. — dont la
taille dépasse la moyenne [Tam camo].

[IpocTopoBO-4acoBUil CUHKPETU3M, TOOTO 3aMO3MYCHHS "MPOCTOPOBOI" JIEKCUKU YaCOBOIO
cdeporo, Mae JeKiIbKa MosicHeHb. Lle onocepekoBaHo THM, IO EHTP CBITY SK MEPIIOIKEPETIO i
a0COMIOTHA peabHICTh OyB TOJIOBHUM CHMBOJIOM Y CBIJOMOCTI JaBHBOI JIIOAMHHU, 1 HPOCTIp
MUCJIMBCS B MEXaxX JUXOTOMIYHHUX KaTeropii (LeHTp — nepudepisi, BepX — HU3, IpaBuil — JI1BUN) 1 B
KOCMIYHOMY TuTaHi (HeOO — 3emiis, MiBAEHb — MiBHIY, JeHb — Hid) [3]. 3 TOYKH 30py MCHUXOJOTIi
HasIBHICTb BEJIMKOI KUJIBKOCTI IPOCTOPOBO-YaCOBUX NEPEHECEHD IMOSICHIOETHCS TUM, L0 ay/AiajbHe
CHPUUHATTS, 00’ €KTOM SKOTO € 4ac, apTUKYIIOE CBOi 00pa3u 3 OUIBLIMM 3yCHUIUISAM, aHIXK 30pOBE,
00’ekTOM KOTO € TpocTip. ToMy yac sik aOCTpaKIlisl yTOUHIOETHCS 1 KOHKPETU3YETHCSI B MOBI1 uepe3
npocrip [2].

PosrnsitHemo e ouH npukiaa GpaHIy3bKoi 3araiku:

Je suis I'heureux papa de neuf divins enfants

Qui restent a mes catés et m'entourent en dansant

Car ils veulent féter la deuxieme de mes filles

La seule qui accoucha, qui ne fut point stérile [6, c. 43].

VY tekctri 3akomoBaHi 1uiaHetd CoHsgyHOI cucremMu. HeOecHe CBITHIO CHUMBOJIIYHO
300paxyeThCcsi B 00pa3i 0aThka, JOBKOJA SIKOTO TAHIIOIOTH TIiTH, MO0 METAQOPUYHO MMO3HAYAIOTH
nes’ste aner. Jlekcema Soleil (n.m. — étoile autour de laquelle gravite la Terre [5]) nHominye
HeOecHe TiI0, JIOBKOJIA SIKOTO obepraeThes 3emutsd Ta iHmI miaHeTd COHSYHOI CHCTEMH, MPO IO
CBIIUMTH Ji€CiTiBHA JieKcema graviter v.i. — tendre vers un point central, tourner autour [Tam camo].
Binmosigao CoHIle € IIEHTPOM IIi€] CUCTEMH, TaK caMo SIK 1 0aThKO € TOJIOBHUM Yy POJHHI. 3eMIIsl y
TEKCTI 3araJku HOMiHyeTbes sk "mpyra most goubka" (la deuxieme de mes filles). Takwuit poxuHHMI
3B'SI30K OMOCEPENIKOBAHO MPOCTOPOBUM BITHOLICHHSIM, OCKUIBKH 3eMJIsI € OJHIEI0 3 HaWOiIbII
HaOmmwkeHnx miaHeT 10 Conigt. O6pa3 3emini nepcoHidikoBaHO B 00pa3i TOHBKH, SIKA € €UHOIO,
xto HapoauB (La seule qui accoucha, qui ne fut point stérile). L1s dpasa nae giTke po3yMiHHS TOTO,
10 3eMJIs — €JMHA TUTaHeTa, Ha AKii iICHye )KUTTS. CUMBOJIIYHOIO Y ITbOMY pa3i € Ji€ciiBHA JeKceMa
accoucher v.i. et t. — donner naissance a (un enfant) [tam camo], je HaWOUIbIIE CEMaHTHUHE
HaBaHTaXCHHS 30CEPE/DKCHE B CeMi NaisSsance, 1o KOHOTYE POIIOYICTh 3eMHOT MMOBEPXHI, 31aTHICTh
YChOTO IKMBOTO HApOJKyBaTH, JaBaTh KHUTTA. KpiM TOro, HoMiHamii MJjaHeT Ha0yBalOTh
JIOJJaTKOBHMX KOHOTAIIil 3aBIsIKH MPUKMETHHKOBIM jekcemi divins (adj. — relatif a Dieu [Tam camo]),
sika 0e3MocepeIHbO BKa3ye Ha X 00)KEeCTBEHHE MOXOKEHHS, PO 10 CBITYUTH Jekcema Dieu.

VY TekcTi 3arajJlku BKa3aHO JI€B’SATh IUJIAHET, OYEBUJHO HAa MOMEHT ii CTBOpPEHHS Ta
noOyryBanHs IlnyToH Takox BBaxaBcsl MaHeTow. HaBenena 3arajka Mpe3eHTYe YSBICHHS
¢dpaniry3pKoro Hapoxy mpo OymoBy BcecBiTy, y siKoMy € HeHTpadbHHA 00’€KT (y Hamomy pasi
Comnrie), JKepeno KUTTs, HABKOJIO SIKOTO Bce pyxaeThes. Lls cuctema mepeHOCUThCs 1 Ha POJIUHHI
BIITHOCHHHU, Ji€ TOJIOBOIO ciM’1 € 0aThbko. He Maroun 3MOr" MOSICHUTH T1 UM 1HIII SIBUIA KOCMIYHOT'O
MPOCTOpY, JIOAM BIpWIW y BHIII CWIM, ToMy 4acTto mpunucyBanu Coniro, Micdiro, 30psam
00’KEeCTBEHHI PHCH.

TakuM uMHOM, Yy TekcTax (paHiy3pkoro (oiabKIOpYy MAfs AiTe MU BigHAWILIN
BiJOOpa)XCHHsI 3aJUIIKIB KOCMOTOHIYHHMX YSBJICHb (PPAHIy3bKOTO Hapoxy. Y TEKCTax 3arajaok
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SICKpaBO BIIOWJIUCS BipyBaHHs JroAeH, (pparMeHTH Mi(OJIOTIYHOTO CBITOTIISANY, XapaKTEPHUMH
pHicaMu SIKOTO € KOCMOTOHIYHI YSBJICHHS, aHTporoMop(dizm, 300Mop(di3m, M0 BUSBISIOTHCS B
OJyXOTBOPEHHI SIBUIIl MPUPOJIH, NIEPEHECEHH] HA HUX TYIIEBHHUX 1 HABITh TIJIECHUX BIACTHBOCTEH
moaunu. Lli TBOpU MaroTh BiIOMTOK CTApOBHHHUX Mi()iB MPO MOXOHKEHHS CBITY, HOro OymoBy i
00’KEeCTB, TTOB’A3aHUX i3 IPUPOJHUMH SIBUIIAMH.
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Kateryna Marabian
COSMOGONIC COMPONENTS OF LINGUOSEMANTIC SPACE
OF FRENCH FOLKLORE TEXTS FOR CHILDREN
The article studies the nominations of cosmogonic components of lingua semiotic space of
French folk texts for children. Lingua semiotic and lingua cultural properties of this components, as
a fundamental principle of being, analyzed from the perspective of mythological oriented semiozys.
Based on the analysis of texts of French folk riddles revealed major semiotic elements that
influence the formation of a national picture of the world of the French nation.
Keywords: semiotic, lingua semiotic space, cosmogonic component, folklore, picture of the
world.

Exarepuna MapaObsiH
KOCMOI'OHMYECKHWE KOMITOHEHTBI JIMHI'BOCEMUOTHUYECKOI'O ITPOCTPAHCTBA
®PAHIIY3CKOI'O ®OJILKJIOPHOI'O TEKCTA JIJ151 IETEN
Cratbs IIOCBALIICHA HCCIICAO0OBaAHUIO KOCMOI'OHUYECKUX KOMITIOHEHTOB
JMHTBOCEMHUOTHUYECKOTO TPOCTPAHCTBA  (PPAHIY3CKOTO (OJBKIOPHOTO TEKCTa JUIS  JICTCH.
JIMHrBOCEMHUOTHYECKHE U JIMHI'BOKYJIbTYPHBIC CBOMCTBA DTUX DIICMECHTOB AHAJIM3UPYOTCA B
pakypce MH(DOIOTHYECKH OpPUEHTHPOBAHHOTO CeMHo3uca. Ha oOcHOBe aHanmm3a TEKCTOB
(bpaHHy3CKPIX HAapOJHBIX 3araioK BbISIBJICHBI OCHOBHBLIC CCMUOTUYCCKHUEC KOMIIOHCHTHI, BJIUAIOMIUC
Ha (OPMUPOBAHKE HAIMOHATIHLHOW KapTHHBI MUPa (PPaHITy3CKOTO ITHOCA.
KitoueBble cnoBa: CEeMHOTHKA, JIMHIBOCEMUOTHYECKOE MPOCTPAHCTBO, KOCMOTOHHYECKUN
KOMITOHEHT, (OJILKIIOp, KapTUHA MUpA.
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